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I. INLEIDING

Dit ontwerp van wet, oorspronkelijk een wets-
voorstel dat door de Kamer van Volksvertegenwoor-
digers op 15 oktober 1992 werd aangenomen, werd in
de Commissie toegelicht door de Eerste Minister.

Aan de bespreking werd eveneens deelgenomen
door de Minister van Binnenlandse Zaken, Ambtena-
renzaken en Vreemdelingenzaken.

De Eerste Minister geeft enkele beknopte toe-
lichtingen bij dit wetsontwerp.

Aan de werkzaamheden van de Commissie hebben deelgenomen :

1. Vaste leden : de heren Pede, voorzitter, Bayenet, Cardoen, Daras, Flagothier,
Guillaume, mevrouw Lieten-Croes, de heren Mouton, Pinoie, Quintelier, Scharff.
Suykerbuyk, Tavernier, mevrouw Tyberghien-Vandenbussche, de heren Van Ape-
ren, Vancrombruggen, Van Hooland, Wierinckx en De Loor, rapporteur

2. Plaatsvervangers : de heren de Donnéa, Leroy, Loones, de dames Nélis en
Verhoeven

3 Andere senatoren:deheerDeBelder, mevrouw Delcourt-Petre, deheren
Desmedt, Erdman, Jonckheer en Pataer.
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I. INTRODUCTION

Le projet de loi à l'examen, qui était initialement
une proposition de loi qui a été adoptée par la Cham-
bre des représentants le 15 octobre 1992, a été com-
menté en commission par le Premier ministre.

Le ministre de l'Intérieur, de la Fonction publique
et de la Politique des étrangers a également participé à
la discussion.

Le Premier ministre commente brièvement le projet
de loià l'examen.

Ont participé aux travaux de la commission :
1. Membres effectifs MM. Pede, président; Bayenet, Cardoen, Daras, Fla-

gothier, Guillaume, Mme Lieten-Croes, MM. Mouton, Pinoie, Quintelier, Scharff,
Suykerbuyk, Tavernier, Mme Tyberghien-Vandenbussche, MM Van Aperen, Van-
crombruggen, Van Hooland, Wierinckx et De Loor, rapporteur

2. Membres suppléants : MM de Donnéa, Leroy, Loones, Mmes Nélis etVer-
hoeven

3. Autres sénateurs : M. De Belder, Mme Delcourt-Pêtre, MM. Desmedt, Erd-
man, Jonckheer etPataer.
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De Eerste Minister benadrukt in de eerste plaats
dat dit wetsontwerp een parlementair initiatief is, dat
als voorstel door de verschillende politieke families
werd ingediend in de Kamer.

Het is een publiek geheim dat het voorliggend
ontwerp ruimschoots geïnspireerd werd door het
werk van het Koninklijk Commissariaat voor
migrantenbeleid. Het is de bedoeling dat de opdracht
van het Koninklijk Commissariaat, die ten einde
loopt in februari, weliswaar anders gedefinieerd, zal
worden voortgezet door dit Centrum.

De Regering heeft zich aangesloten bij dit wets-
voorstel en heeft in de bevoegde Kamercommissie een
aantal amendementen ingediend. Op één na werden
de meeste van die amendementen aanvaard. De bena-
ming zelf van het Centrum werd echter gehandhaafd.

Met haar amendementen heeft de Regering vooral
de administratieve positie van het Centrum en haar
personeel willen verduidelijken en de Kamercommis-
sie is de Regering daarin gevolgd.

De opdracht van het Centrum wordt algemeen
vastgelegd in artikel 2. In artikel 3 worden de speci-
fieke bevoegdheden van het Centrum omschreven.

Het is omwille van deze precieze taakomschrijving
dat de Regering zich uiteindelijk heeft verzoend met
de in de Kamercommissie heersende opvatting
omtrent de benaming van het Centrum. De opdracht
van het Centrum behelst dus niet het bevorderen van
de gelijkheid in het algemeen, maar van de gelijkheid
van kansen ten overstaan van ras, huidskleur, afstam-
ming, afkomst of nationaliteit.

Hoewel de Regering zelf een andere benaming had
voorgesteld, namelijk «Centrum voor gelijkheid »,
was de Kamercommissie de mening toegedaan dat er
een discrepantie zou ontstaan tussen deze te algemene
benaming en de opdracht van het Centrum, zoals die
geformuleerd wordt in artikel 2.

Om misverstanden te vermijden heeft de Kamer
van Volksvertegenwoordigers geopteerd voor de
oorspronkelijke benaming.

Tenslotte wijst de Eerste Minister erop dat een
snelle behandeling van dit ontwerp wenselijk is, wil
men vermijden dat er een hiaat ontstaat tussen de
beëindiging van de opdracht van het Koninklijk
Commissariaat en het opstarten van hetCentrum.

II. ALGEMENE BESPREKING

Een lid herinnert eraan dat zijn fractie in de Kamer
tegen het voorstel heeft gestemd. Hij herhaalt in het
kort de argumenten omdat zijn fractie ook in de
Senaat tegen dit ontwerp van wet zal stemmen.
Alhoewel zijn fractie niet tegen het gelijkheids-
principe is gekant, meent hij toch dat de oprichting
van dit Centrum niet het geëigende middel is. Dit

Il souligne tout d'abord que le projet de loi résulte
d'une initiative parlementaire, à savoir d'une propo-
sition qui a été déposée à la Chambre par les différen-
tes familles politiques.

Iln'est un secret pour personne que le projet de loi à
l'examen s'inspire largement du travail réalisé par le
Commissariat royal à la politique des immigrés.
L'objectif est que la mission du Commissariat royal,
qui se termine en février, soit poursuivie, sous une
autre definition, par ce centre.

Le Gouvernement s'est associé à cette proposition
de loi et a déposé une série d'amendements au sein de
la commission compétente de la Chambre. A une
exception près, tous ces amendements ont été adop-
tés, mais la dénomination du centre fut maintenue.

Par ses amendements, le Gouvernement a surtout
voulu préciser lasituation administrative du centreet
de son personnel, ce en quoi lacommission de la
Chambre l'a suivi.

Lamission généraledu centre est définie à l'arti-
cle 2. L'article 3 décrit les compétences spécifiques
du centre.

C'est en raison de cette description précise des
tâches que le Gouvernement s'est finalement rallié à
la conception qui prévalait au sein de lacommission
de la Chambre au sujet de la dénomination du centre.
La mission du centre est donc non pas de promouvoir
l'égalité en général mais l'égalité des chances indé-
pendamment de la race, de la couleur, de l'ascen-
dance et de l'origine nationale ou ethnique.

Le Gouvernement avait lui-même proposé une
autre dénomination, à savoir « Centre pour l'éga-
lité », mais la commission de la Chambre a estimé
qu'il y aurait une discordance entre cette dénomina-
tion trop générale et la mission du centre définie à
l'article 2.

Pour éviter tout malentendu, la Chambre des
représentants a opté pour la dénomination initiale-
ment proposée.

Enfin, lePremier ministre souligne qu'un examen
rapide du projet en question est souhaitablesi l'on
veut éviter toute solution de continuité, c'est-à-dire
que le Commissariat royal n'achève sa mission avant
que le centre ne soit créé.

II. DISCUSSION GENERALE

Un membre déclare qu'à la Chambre, son groupe a
voté contre la proposition; comme son groupe votera
également contre le projet au Sénat, il rappelle briève-
ment les arguments avancés pour justifier cette atti-
tude, en précisant que son groupe n'est pas hostile au
principe de l'égalité, mais qu'il estime que la création
de ce centre n'est pas le moyen approprié. Il servira, en
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Centrum zal eerder fungeren als bliksemafleider voor
de bevoegde instanties die al jaren in gebreke zijn
gebleven.

Het beleid dient zich vooral te richten op de coordi-
natie van de maatregelen die reeds genomen zijn of die
nog moeten genomen worden. Aangezien het
migrantenbeleid bijna volledig is overgeheveld naar
de Minister van Binnenlandse Zaken, dient de coör-
dinatie in dit departement te gebeuren.

Onbegrijpelijk lijkt het hem dat de dossiers bij de
Eerste Minister moeten worden ingediend waardoor
de overheveling naar de Minister van Binnenlandse
Zaken onvermijdelijk vertragingen tot gevolg zal
hebben.

Wat de onderzoeksopdrachten van het Centrum
betreft, meent het lid dat deze de laatste jaren reeds
meer dan voldoende zijn uitgevoerd door het
Koninklijk Commissariaat voor het Migranten-
beleid.

In de derde plaats lijkt de oprichting van een Cen-
trum voor Etnische Gelijkheid hem volkomen over-
bodig omdat in ons land reeds meer dan negentig or-
ganisaties zich met deze problematiek bezig houden.

Het komt hem voor dat de oprichting van dit Cen-
trum als doel heeft (cfr.art. 5) de gewezen personeels-
leden van het Koninlijk Commissariaat te benoemen
en prestigieuze leidende functies te creëren.

Tenslotte is de voortzetting van het werk van het
Koninklijk Commissariaat strijdig met de uitspraak
van mevrouw D'hondt zelf die verklaard heeft dat
haar taak beëindigd is.

De Minister van Binnenlandse Zaken is het ten
gronde oneens met het standpunt van het lid dat veel-
eer een intentieproces is en dat gebaseerd is op slor-
dige beschuldigingen.

Het Centrum is niet bedoeld als bliksemafleider.
De Minister geeft toe dat de migrantenproblematiek
de overheid boven het hoofd is gegroeid. Hij herin-
nert eraan dat de integratie van gastarbeiders nade
Tweede Wereldoorlog nooit voor onoverkomenlijke
problemen heeft gezorgd, noch in Vlaanderen, noch
in Wallonië

Om verschillende redenen heeft men echter niet
kunnen vermijden dat de verloedering van een aantal
Brusselse wijken is samengevallen met een hoge con-
centratie van inwijkelingen. Deze situatie isverwor-
den toteen reëel probleem in Brussel, terwijl het
totaal aantal allochtonen in vergelijking metde tota-
liteit van de Belgische bevolking een relatief kleine
groep is.

De problemen in het Brusselse zijn gedeeltelijk
veroorzaakt door een gebrek aan beleid, maar dat
neemt niet weg dat nu de wil bestaat om er eenbeleids-
matige oplossing aan te geven.
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effet, plutôt de paratonnerre aux instances compé-
tentes, qui ont manqué à leur mission durant des
années.

La politique doit avant tout s'attacher à coordon-
ner les mesures déjà prises ou qui doivent encore
l'être. La politique relative aux immigrés ayant été
presque entièrement transférée au ministre de l'Inté-
rieur, c'est dans son département que la coordination
doit se faire

L'intervenant ne comprend pas la raison pour
laquelle les dossiers devront être introduits auprès du
Premier ministre. Ils devront être transmis ensuite au
ministre de l'Intérieur, ce qui entraînera inévitable-
ment des retards.

En ce qui concerne les missions d'étude dont on
chargerait le centre, l'intervenant estime qu'elles ont
déjà été largement accomplies par le Commissariat
royal à la politique des immigrés au cours des derniè-
res années.

En troisième lieu, la création d'un Centre pour
l'égalité ethnique luiparaît totalement superflue,
étant donné que, dans notre pays, plusde nonanteor-
ganisations s'occupent déjà des problèmes en ques-
tion.

Ila l'impression que l'on veut fonder ce centre pour
assurer une nomination aux anciens membres du per-
sonnel du Commissariat royal et pour créer des fonc-
tions dirigeantes de prestige (cf. l'art. 5).

Enfin, la poursuite du travail du Commissariat
royal est contraire à la déclaration de Mme D'hondt
elle-même, qui a affirmé que sa mission était ter-
minée.

Le ministre de l'Intérieur conteste fondamenta-
lement lepoint de vue de l'intervenant, qui ressemble
à un procès d'intention et qui repose sur des accusa-
tionsgrossières.

Le centre n'est pas destiné à servir de paratonnerre.
Le ministre reconnaît que les autorités ont été dépas-
sées par les problèmes des immigrés. Il rappelle que
l'intégration des travailleurs étrangers, au lendemain
de la Seconde Guerre mondiale, n'a jamais posé de
problèmes insurmontables, ni en Flandre ni en Wal-
lonie.

Pour différentes raisons, l'on n'a toutefois pas pu
empêcher que la dégradation d'uncertainnombrede
quartiers bruxellois coïncide avec une augmentation
de la concentration d'immigrés. La situation n'a fait
que s'aggraver au point de devenir, à Bruxelles, un
réel problème, alors que les immigrés ne constituent
qu'une partie relativement petite de l'ensemble de la
population belge.

Les problèmes qui se posent dans la région bruxel-
loise sont dus en partie à une absence de politique,
mais l'on est déterminé, maintenant, à y trouver des
solutions de nature politique.



(4)497 - 2 (1992-1993)

Persoonlijk meent de Minister dat het Koninklijk
Commissariaat in de vier jaren van zijn bestaan een
heel belangrijke rol heeft vervuld om het probleem
duidelijk te stellen.

Dit werk mag niet verloren gaan en dient besten-
digd te worden door het op te richten Centrum.

De Minister wijst er uitdrukkelijk op dat zijn
departement noch de coördinator, noch de uitvoer-
der van een integratiebeleid is. De dienst Vreemdelin-
genzaken beheert de toegang tot het territorium
d.w.z. de visumpolitiek, de problemen inzake illega-
liteit en de uitwijzing.

De migranten- en integratiepolitiek is een bevoegd-
heid van verschillende organen: zowel van de
gemeenten, de provincies, de gewesten en, slechts in
geringe mate, van de federale Staat. De
« persoonsgebonden materies » zijn gecommunau-
tariseerd, de tewerkstellingspolitiek is geregiona-
liseerd.

Er is behoefte aan coördinatie van dit beleid.

Deze coördinatie ligt bij de Eerste Minister omdat
het voorzitterschap en de coördinatie van de Intermi-
nisteriële Conferentie (Gewesten, Gemeenschappen)
inzake migratie bij hem ligt. Het is dan ook normaal
dat dit Centrum tot zijn bevoegdheden behoort.

Op dit vlak is de voorgestelde regeling dus wel
logisch en samenhangend.

Een ander lid steunt dit initiatief en onderschrijft
de bedoeling om gelijke kansen te creëren zoals dit in
artikel 2 is geëxpliciteerd.

Hij meent echter dat zowel het opschrift als artikel
1 in strijd zijn met dit uitgangspunt omdat ze verwij-
zen naar iets dat niet bestaat m.n .: etnische gelijk-
heid.

Hij verwijst in dit verband naar het regeringsamen-
dement dat in de Kamer op dit wetsvoorstel is inge-
diend waarin men spreekt van een « Centrum voor
Gelijkheid » (zie ook het regeerakkoord).

Het lid waarschuwt er voor dat, door te spreken
van etnische gelijkheid, men een mythe invoert.

Hij meent dat de betrachting- het creëren van een
beleid van gelijke kansen - beter kan worden weer-
gegeven door in het opschrift en in artikel 1 te spreken
van een « Centrum voor Gelijkheid van Kansen ». Hij
zal dan ook een amendement in die zin indienen.

Hijwijst erop datdit amendement bovendien de
tegenstanders van dit ontwerp een argument zalont-
nemen.

De Minister van Binnenlandse Zaken meent dat de
benaming van het Centrum niet doorslaggevend is.
Door de etnische gelijkheid te benadrukken, belicht

Le ministre estime, pour sa part, qu'au cours des
quatre années de son existence, le Commissariat
royal a joué un rôle très important, en ce sens qu'il a
permis de cerner clairement le problème.

Il ne faut pas laisser se perdre le fruit de ce travail. Il
faut, au contraire, le préserver en créant ce centre.

Le ministre tient à souligner que son département
n'est ni le coordinateur ni l'exécuteur d'une politique
d'intégration. L'Office des étrangers gère l'accès au
territoire, c'est-à-dire la politique d'octroi des visas,
les problèmes d'illégalité et la politique de refoule-
ment.

La politique relative à l'immigration et l'integra-
tion relève de la compétence de différents organes, à
savoir les communes, les provinces, les régionset,
dans une moindre mesure, l'Etat national. Les
« matières personnalisables » ont été communauta-
risées, la politique de l'emploi régionalisée.

Une coordination de cette politique s'impose.
Cette coordination relève des compétences du Pre-

mier ministre, qui assume la présidence et assure la
coordination de la Conférence interministérielle
(Régions, Communautés) en matière d'immigration.
Il est, dès lors, normal que le centre relève de ses com-
pétences.

A cet égard, le système proposé est donc tout à fait
logique et cohérent.

Un autre membre soutient cette initiative et sous-
crit à l'objectif qui vise à promouvoir l'égalité des
chances, défini à l'article 2.

Ilestime néanmoins que tant l'intitulé que l'arti-
cle 1er sont contraires à cet objectif de base, dans la
mesure où ils se réfèrent à une notion, celle de l'égalité
ethnique, qui est irréelle.

Il renvoie à cet égard à l'amendement que le Gou-
vernement a déposé à laChambre, et dans lequel ilest
question d'un «Centre pour l'égalité » (voir égale-
ment l'accord de gouvernement).

L'intervenant craint qu'en parlant d'égalité ethni-
que, l'on ne crée un mythe.

Il estime que l'on indiquerait mieux l'objectif, à
savoir l'élaboration d'une politique d'égalité des
chances, en remplaçant la dénomination qui figure
dans l'intitulé et à l'article 1er par celle de « Centre
pour l'égalité des chances ». Il déposera un amende-
ment dans ce sens.

Il souligne qu'en outre,son amendement privera
les opposants à ce projet d'un de leurs arguments.

Le ministre de l'Intérieur trouve que la dénomina-
tion du centre n'est pas déterminante. En insistant sur
la notion d'égalité ethnique, l'on met l'accent sur les
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men het probleem van xenofobie en racisme. Door de
gelijke kansen te benadrukken, krijgt het Centrum
een ruimere opdracht dan die waarvoor het bedoeld
is.

Ten einde beide standpunten te verzoenen sugge-
reert een lid de benaming «Centrum voor Etnische
Gelijkwaardigheid ».

Een lid is van mening dat het goed was geweest de
bestaande structuren te evalueren, alvorens een
nieuwe instelling op te richten. Er is een globale eva-
luatie nodig van de opdracht waarmee sedert enkele
jaren het Koninklijk Commissariaat is belast.

De bevolking heeft over het algemeen de indruk dat
bij de overheid de inertie overheerst.

In de uitoefening van de bevoegdheden, zij het op
het niveau van de centrale Staat, van de Gemeen-
schappen, van de Gewesten en zelfs van de gemeen-
ten, heerst er totale verwarring

Het lid stelt eveneens vast dat tot op heden weinig
concrete maatregelen genomen werden.

Zijn fractie is van mening dat dit Centrum de
bevoegdheidsverdeling niet zal verduidelijken. Het
lid vreest bovendien dat ten gevolge van het grote aan-
tal taken (zie artikel 3) het Centrum niet doeltreffend
zal kunnen optreden, wat in strijd is met het doel dat
door de indieners van dit ontwerp wordt nagestreefd.

Het titanenwerk dat door dit Centrum moet wor-
den verzet, laat ook veronderstellen dat er zeer veel
personeel in dienst genomen zal moeten worden.

Het was beter geweest bij voorrang de concrete
problemen aan te pakken: toename van de asielzoe-
kers, clandestiene immigratie, delinquentie bij
migranten, misbruiken van de sociale zekerheid. Die
belangrijke problemen zijn er elke dag en vragen om
een spoedige oplossing.

Het lid is van mening dat zolang de Regering wei-
gert die dagelijkse problemen te behandelen, het ini-
tiatief tot oprichting van een Centrum, door een niet
onaanzienlijk deel van de bevolking slecht begrepen
en verworpen dreigt te worden.

Het zou ook van meer samenhang getuigen het
Centrum te laten ressorteren onder het Ministerie van
Justitie, aangezien deze aangelegenheid kan worden
ondergebracht bij de maatregelen ter bescherming
van de individuele rechten van de burgers.

De opdracht van het Centrum die erin bestaat elke
vorm van discriminatie op grond van nationaliteit te
bestrijden, zal er - naar hij vreest - toe leiden dat
vreemdelingen toegang zullen krijgen tot overheids-
ambten, wat in strijd is met de Grondwet.
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problèmes de xénophobie et de racisme. En insistant
sur la notion d'égalité des chances, l'on attribue au
centre une mission plus large que celle pour laquelle
l'on envisage de le créer.

Afin de concilier les deux points de vue, un membre
suggère de remplacer la dénomination qui figure dans
le texte néerlandais par celle de « Centrum voor Etni-
sche Gelijkwaardigheid ».

Un membre est d'avis qu'avant de vouloir mettre en
place cette nouvelle structure, il eût été bon de faire le
point sur les structures existantes. Il faut faireune
évaluation globale de la mission qui a été confiée
depuis plusieurs années au Commissariat royal.

Le sentiment général de la population estqu'ilya
une espèce d'inertie des pouvoirs publics.

La confusion totale règne au niveau de l'exercice
des compétences, au niveau tant de l'Etat central que
des Communautés, des Régions et, même, des com-
munes.

Le membre constate également que, jusqu'à ce
jour, peu de mesures réelles ont été prises sur le ter-
rain.

Son groupe pense que ce centre n'apportera aucune
clarification quant à l'exercice des compétences.
D'un autre côté, le membre fait remarquer qu'en
chargeant le centre d'un nombre considérable de
tâches (cf. article 3), l'on risque fort d'en compromet-
tre l'efficacité, ce qui serait contraire au but poursuivi
par les auteurs du projet.

La tâche titanesque dont serait chargé ce centre
permet de penser aussi qu'il devra engager beaucoup
de personnel.

Ilaurait mieux valu traiter des problèmes concrets
en priorité: afflux des demandeurs d'asile, immigra-
tion clandestine, délinquance d'immigrés, abus à la
sécurité sociale. Ces problèmes importants se posent
quotidiennement et demandent une solution rapide.

Le membre pense que tant que le Gouvernement
refusera de traiter ces problèmes quotidiens, l'initia-
tive de créer un centre risque d'être fort mal comprise
et d'être rejetée par une partie non négligeable de la
population.

Il aurait également été plus cohérent de faire dépen-
dre ce centre du Ministère de la Justice, puisque la
matière en question relève de la protection des droits
individuels des citoyens

L'intention de charger le centre de combattre toute
forme de discrimination fondée sur la nationalité lui
fait craindre que l'on ouvrirait l'accès des étrangers à
la fonction publique, ce qui serait inconstitutionnel.
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Het lid verwijst naar het begrip « etnische gelijk-
heid » in het opschrift en vraagt zich af of er wel onge-
lijkheden zijn. Persoonlijk zou hij de voorkeur heb-
ben gegeven aan het begrip «etnische minderheid. »

Waarom dient dit Centrum de etnische minderhe-
den in rechte te vertegenwoordigen, elk individu
heeft toch recht op een gelijke behandeling voor het
gerecht? Het zou beter zorgen voor drempelverla-
gende maatregelen zodat etnische minderheden
makkelijker naar de rechter kunnen stappen.

Het lid stelt tenslotte vast dat de vorige Regering
heel weinig gedaan heeft met de uit intellectueel
oogpunt interessante rapporten van het Koninklijk
Commissariaat voor het migrantenbeleid.

Een ander lid onderstreept dat zijn fractie dit wets-
ontwerp steunt. Het is een uitstekend initiatief dat
past binnen het streven om elke vorm van discrimina-
tie op grond van ras of nationaliteit uit de weg te rui-
men.

Hij erkent evenwel dat er een groot probleem rijst
in verband met de benaming van het Centrum. Hij
heeft moeite met het adjectief «etnische »> en wel om
de volgende redenen :

1. Onze wetgeving kent geen etnieën.

2. Wie zal beslissen, en op basis van welke criteria,
of een bepaalde groep wel een etnie vormt ? Behouden
wedit opschrift,dan zullen we moeten verduidelij-
ken wat onder « etnische groep » wordt verstaan. Dat
zal een uiterst moeilijke discussie worden.

3. Het Centrum voor etnische gelijkheid verwijst
naar de wet van 30 juli 1981 tot bestraffing van som-
mige daden die zijn ingegeven door racisme ofxeno-
fobie. Die wet bevat geen enkele verwijzing naar
etnieën, maar beoogt de bestraffing van elke racisti-
sche daad tegen een individu of een groep.

4. Het is gevaarlijk de term « etnisch » te gebruiken
want de migranten worden er door teruggedrongen
in hun oorspronkelijke groep, terwijl ze zich mis-
schien wensen te integreren in de Belgische samenle-
ving of al zo ver zijn. Op die manier bereikt men het
tegengestelde van wat men wenst: men creëert een
nieuwe kloof in onze samenleving, wat tot elke prijs
moet worden vermeden.

5. Hij verwijst naar de bloedige gebeurtenissen in
het voormalige Joegoslavië, waar men moordt in
naam van etnische zuiverheid.

Het lid vraagt zich af of men in België kan aanvaar-
den dat op dergelijke grondslagen een Centrum
wordt opgericht. Het woord «etnie »> is historisch
reeds zo geladen dat het bijna in strijd is met de inte-
gratie van vreemde volkeren.

Om al deze redenen moeten de woorden « etnische
gelijkheid » door iets anders worden vervangen.

Se référant à la notion d'égalité ethnique qui figure
dans l'intitulé, le membre se demande s'il y a, actuelle-
ment, des inégalités. Il aurait préféré que l'on utilise la
notion de « minorité ethnique ».

Pourquoi demander à ce centre de représenter en
justice les minorités ethniques, alors que chaque indi-
vidu a droit à l'égalité de traitement en justice? Il
serait plus aisé de faciliter l'accès à la justice pour les
minorités ethniques.

Finalement, le membre constate que le précédent
Gouvernement a réalisé très peu de choses sur la base
des rapports intellectuellement intéressants du Com-
missariat royal à la politique des immigrés.

Un autre membre souligne que son groupe soutient
ce projet de loi. C'est une excellente initiative qui
s'inscrit dans une dynamique visant à éliminer toute
forme de discrimination en raison de la nationalité.

Il considère quand même qu'il y a un problème
majeur en ce qui concerne la dénomination du Cen-
tre. Il peut difficilement accepter le qualificatif
« ethnique » et cela pour les raisons suivantes :

1. Notre législation ne connaît pas les ethnies.

2. Qui va décider, et sur quelle base, si un groupe
constitue une ethnie? Si nous maintenons ce titre,
nous sommes obligés de préciser ce que l'on entend
par « groupe ethnique »>. Ce sera une discussion extrê-
mement difficile.

3. Le Centre pour l'égalité ethnique se réfère à la
loi du 30 juillet 1981 tendant à réprimer certains actes
inspirés par le racisme ou la xénophobie. Cette loi ne
se réfère nullement à des ethnies. Elle tend à réprimer
tout acte raciste qui vise un individu ou un groupe
d'individus.

4. L'utilisation du terme « ethnique » constitue un
danger. C'est renvoyer les immigrés à leur apparte-
nance d'origine alors que, peut-être, ils souhaitent
leur intégration dans la société belge ou qu'ils l'ont
déjà obtenue. L'effet que l'on obtiendrait serait ainsi
contraire à ce que l'on souhaite : l'on créerait un nou-
veau clivage à l'intérieur de notre société, ce qu'il faut
éviter à tout prix.

5.Ilse réfère aux événements sanglants en ex-
Yougoslavie, où l'on tue au nom de la pureté ethni-
que.

Le membre demande si l'on peut accepter, en Belgi-
que, la création d'un centre renvoyant à de telles réfé-
rences. Le terme « ethnie » est déjà si chargé du point
de vue historique qu'il constitue presque un obstacle
à l'intégration des populations étrangères.

Pour toutes ces raisons, ilconvient de remplacer
« égalité ethnique >> par autre chose.




